
Autorización de las ayudas estatales en el marco de las disposiciones de los artículos 87 y 88
del Tratado CE

Casos con respecto a los cuales la Comisión no presenta objeciones

(2002/C 298/04)

Fecha de adopción de la decisión: 30.10.2002

Estado miembro: Países Bajos

Ayuda: N 29/02

Denominación: «Platform Biologica»

Objetivo: Estudios de mercado, ayuda técnica y publicidad
para el sector ecológico

Fundamento jurídico: Decreet van het ministerie van Land-
bouw, natuurbeheer en visserij

Presupuesto: 459 824,56 euros

Intensidad o importe de la ayuda: Variable según las medidas

Duración: De 2001 a 2004

El texto de la decisión en la lengua o lenguas auténticas, su-
primidos los datos confidenciales, se encuentra en:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Fecha de adopción de la decisión: 30.10.2002

Estado miembro: Alemania (Baviera)

Ayuda: N 30/01

Denominación: Agrarinvestitionsförderungsprogramm (pro-
grama de fomento de la inversión agraria)

Objetivo: Fomentar la inversión en las explotaciones con el
objetivo particular de estabilizar y aumentar la renta agraria y
de mejorar las condiciones de vida, de trabajo y de producción

Fundamento jurídico: Richtlinien des Bayerischen Staatsminis-
teriums für Landwirtschaft und Forsten zur einzelbetrieblichen
Investitionsförderung

Presupuesto: 335 millones de euros

Intensidad o importe de la ayuda: La intensidad máxima de
la ayuda se eleva al 40 % y llega al 45 % en el caso de las
inversiones realizadas por jóvenes agricultores dentro de los
cinco años siguientes a su instalación

Duración: Hasta el 31 de diciembre de 2005

El texto de la decisión en la lengua o lenguas auténticas, su-
primidos los datos confidenciales, se encuentra en:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Fecha de adopción de la decisión: 30.10.2002

Estado miembro: Francia

Ayuda: N 367/02

Denominación: Ayudas a las inversiones en el ámbito regional
de los grandes cultivos

Objetivo: Fomentar las inversiones de las empresas en las fases
anteriores a la producción al objeto de mejorar la trazabilidad,
la calidad y la comercialización de los productos agrícolas de
los grandes cultivos

Presupuesto: 155 000 euros para el sector biológico durante
la vigencia del contrato del plan 2000-2006; 300 000 euros
para el sector no biológico durante el mismo período

Intensidad o importe de la ayuda: 20 % para el sector bio-
lógico; 30 % para el sector no biológico

Duración: De 2000 a 2006

El texto de la decisión en la lengua o lenguas auténticas, su-
primidos los datos confidenciales, se encuentra en:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Fecha de adopción de la decisión: 30.10.2002

Estado miembro: Alemania (Sajonia)

Ayuda: N 473/02

Denominación: Sonderprogramm des Freistaates Sachsen für
BSE-Auswirkungen (programa especial del Estado libre de Sa-
jonia contra los efectos de la EEB)

Objetivo: Las diversas medidas que contempla el programa
tienen por objeto aliviar la carga financiera causada por la crisis
de la EEB

Fundamento jurídico: Richtlinie des Sächsischen Staatsminis-
teriums für Soziales, Gesundheit, Jugend und Familie über die
Gewährung von Zuwendungen im Rahmen des Sonderpro-
gramms für BSE-Auswirkungen

Presupuesto: 1 200 000 euros

Intensidad o importe de la ayuda: Variable

Duración: Hasta el 31 de diciembre de 2002

El texto de la decisión en la lengua o lenguas auténticas, su-
primidos los datos confidenciales, se encuentra en:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids
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Fecha de adopción de la decisión: 30.10.2002

Estado miembro: Italia (Cerdeña)

Ayuda: N 594/02

Denominación: Ayudas para paliar los daños provocados por
la sequía de 2001-2002 y por las heladas del invierno de
2001-2002

Objetivo: Compensar a los agricultores y a las cooperativas de
mejora fundiaria por las pérdidas sufridas como consecuencia
de las adversas condiciones climáticas de 2001-2002

Fundamento jurídico: Progetto di legge della Regione Sarde-
gna

Presupuesto: 250 000 euros

Intensidad o importe de la ayuda: Hasta el 100 %

Duración: Hasta tres años después de las circunstancias me-
teorológicas adversas

El texto de la decisión en la lengua o lenguas auténticas, su-
primidos los datos confidenciales, se encuentra en:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Fecha de adopción de la decisión: 30.10.2002

Estado miembro: Luxemburgo

Ayuda: N 647/01

Denominación: Ayudas a la renta de los agricultores — Con-
diciones climáticas de 2000

Objetivo: Compensar a los agricultores de las pérdidas causa-
das por las lluvias extraordinarias de julio de 2000

Presupuesto: 562 307 euros

Intensidad o importe de la ayuda: 80 % de las pérdidas

El texto de la decisión en la lengua o lenguas auténticas, su-
primidos los datos confidenciales, se encuentra en:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Notificación previa de una operación de concentración

(asunto COMP/M.2868 — Linde/Sonatrach/JV)

(2002/C 298/05)

(Texto pertinente a efectos del EEE)

1. El 20 de noviembre de 2002 y de conformidad con lo dispuesto en el artículo 4 del Reglamento
(CEE) no 4064/89 del Consejo (1), modificado por el Reglamento (CE) no 1310/97 (2), la Comisión recibió
notificación de un proyecto de concentración por el que la empresa alemana Linde International AG
(«Linde») y la empresa estatal argelina Société Nationale pour la Recherche, la Production, le Transport,
la Transformation et la Commercialisation des Hydrocarbures SpA («Sonatrach») adquieren el control
conjunto, a efectos de lo dispuesto en la letra b) del apartado 1 del artículo 3 del citado Reglamento,
de las nuevas empresas conjuntas «Société de Production» y «Société de Commercialisation» mediante el
traspaso de acciones.

2. Ámbito de actividad de las empresas implicadas:

— Linde: manufactura y suministro de gases médicos e industriales, así como ingeniería, tratamiento de
materiales y refrigeración.

— Sonatrach: prospección, producción, transporte y comercialización de hidrocarburos.

— Société de Production: producción de helio.

— Société de Commercialisation: venta al por mayor de helio.

(1) DO L 395 de 30.12.1989, p. 1; rectificación en el DO L 257 de 21.9.1990, p. 13.
(2) DO L 180 de 9.7.1997, p. 1; rectificación en el DO L 40 de 13.2.1998, p. 17.
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